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Vor der InbetriebnahmeVor der Inbetriebnahme
Mitgeliefertes ZubehörMitgeliefertes Zubehör
Folgende Gegenstände sind im Lieferumfang der Kamera enthalten:

• Schutzabdeckungen (× 2)

• Schulterriemen

• Bedienungsanleitung

(dieses Handbuch)

Rechargeable battery NP-95  Batterieladegerät BC-65N USB-Kabel

Objektivdeckel Klammer-Anbringungswerkzeug Metall-Trageriemenklammern 

(× 2)
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Vor der Inbetriebnahm
e

Anmerkungen zu dieser BedienungsanleitungAnmerkungen zu dieser Bedienungsanleitung

Symbole und RegelnSymbole und Regeln
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole verwendet:

 Q Diese Informationen sollten vor der Verwendung gelesen werden, um einen korrekten Betrieb sicher-

zustellen.

 R Zusätzliche Informationen, die bei der Verwendung der Kamera hilfreich sein können.

SpeicherkartenSpeicherkarten
Die Bilder werden auf optional erhältlichen SD-, SDHC- oder SDXC-Speicherkarten gespeichert, in dieser 

Bedienungsanleitung „Speicherkarten“ genannt.
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Reinigung und Pfl egeReinigung und Pfl ege
Damit Sie lange Freude an Ihrer Kamera haben, reinigen Sie das Kameragehäuse nach jeder Verwendung 

mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung weder Alkohol noch Verdünner noch 

andere fl üchtige Chemikalien, welche das Leder am Kameragehäuse verformen oder verfärben könnten. 

Flüssigkeiten auf der Kamera sollten sofort mit einem weichen, trockenen Tuch entfernt werden. Entfernen 

Sie Staub mit einem Objektivreinigungspinsel vom Objektiv und vom Display und wischen Sie alles an-

schließend mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Hartnäckige Flecken können durch sanftes Abwischen 

mit FUJIFILM-Objektivreinigungspapier entfernt werden, auf das zuvor etwas Objektivreinigungsfl üssigkeit 

getropft wurde. Achten Sie darauf, dass Objektiv und Monitor nicht zerkratzt werden. 
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Vor der Inbetriebnahm
e
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Erste SchritteErste Schritte
Befestigung des TrageriemensBefestigung des Trageriemens
Bringen Sie die Trageriemenklammern an der Kamera an und befestigen Sie anschließend den Trageriemen.

 1 Öff nen Sie eine Trageriemenklammer.

Öff nen Sie die Trageriemenklammer mit Hilfe 

des Klammer-Anbringungswerkzeugs. Achten 

Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung.

 Q Bewahren Sie das Werkzeug an einem sicheren 

Ort auf. Sie benötigen es zum Öff nen der Trage-

riemenklammern, wenn Sie den Trageriemen 

entfernen.

 2 Platzieren Sie die Trageriemenklammer an 

einer der Ösen.

Haken Sie die Öff nung der Klammer in die Öse 

ein. Entfernen Sie das Werkzeug und halten Sie 

die Klammer mithilfe der anderen Hand fest.

 3 Ziehen Sie die Klammer durch die Öse.

Rotate the clip fully through 

the eyelet until it clicks 

closed.
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Erste Schritte
Befestigung des Trageriemens

 4 Bringen Sie die Schutzabdeckung an.

Bringen Sie eine der Schutzabdeckungen 

wie abgebildet über der Öse an, sodass die 

schwarze Seite der Abdeckung zur Kamera 

zeigt. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4 für die 

zweite Öse.

 5 Führen Sie den Trageriemen ein.

Führen Sie den Trageriemen durch die Schutz-

abdeckung und die Trageriemenklammer.

 6 Befestigen Sie den Trageriemen.

Befestigen Sie den Trageriemen, wie in der Ab-

bildung zu sehen. Wiederholen Sie die Schritte 

5 bis 6 für die zweite Öse.

 Q Um ein Herunterfallen der Kamera zu vermeiden, stel-

len Sie sicher, dass der Riemen richtig befestigt wurde.
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Laden des AkkusLaden des Akkus
Der Akku ist bei der Auslieferung nicht geladen. Laden Sie den Akku auf, bevor Sie ihn benutzen. 

• In der Kamera wird ein Akku vom Typ NP-95 verwendet. 

• Es dauert etwa 4 Stunden, bis die Batterie vollständig aufgeladen ist.

 1 Legen Sie den Akku in das Ladegerät ein.

Setzen Sie den Akku so ein, wie es die Markie-

rungen DFC anzeigen.

Akkuladegerät

DFC- 

Markierung

Akku

DFC-

Markierung

Ladekontrollleuchte
Pfeil

 R Verwenden Sie den beilie-

genden Adapter, bevor Sie 

den Akku aufl  aden (der 

Adapter ist im Lieferumfang 

enthalten).
Adapter

 R Das beigefügte Netzkabel ist nur für das mitge-

lieferte Akkuladegerät vorgesehen. Betreiben Sie 

das mitgelieferte Ladegerät nicht mit anderen 

Netzkabeln, und verwenden Sie das beigefügte 

Netzkabel nicht mit anderen Geräten.

 2 Schließen Sie das Ladegerät an.

Verbinden Sie das Ladegerät mit einer Netz-

steckdose. Die Ladekontrollleuchte leuchtet auf.

 Die Ladekontrollleuchte Die Ladekontrollleuchte

Die Ladekontrollleuchte zeigt den Ladestatus des 

Akkus wie folgt an:

Ladekontroll-Ladekontroll-

leuchteleuchte
LadestatusLadestatus MaßnahmeMaßnahme

AusAus

Akku nicht eingelegt.Akku nicht eingelegt. Legen Sie den Akku ein.Legen Sie den Akku ein.

Akku voll geladen.Akku voll geladen.
Nehmen Sie den Akku Nehmen Sie den Akku 

heraus.heraus.

AnAn Akku lädt.Akku lädt. ——

BlinktBlinkt Akkufehler.Akkufehler.

Trennen Sie das Ladegerät Trennen Sie das Ladegerät 

vom Netz und nehmen vom Netz und nehmen 

Sie den Akku heraus.Sie den Akku heraus.

 3 Laden Sie den Akku auf.

Nehmen Sie den Akku nach erfolgtem Lade-

vorgang heraus. Angaben zu den Ladezeiten 

fi nden Sie in den technischen Daten (beachten 

Sie, dass sich die Ladezeiten bei niedrigen Tem-

peraturen verlängern).
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Erste Schritte
Laden des Akkus

 Q Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose, wenn es nicht benutzt wird.

 Q Entfernen Sie mit einem sauberen, weichen Tuch Schmutz von den Batteriepolen. Andernfalls kann der Akku mögli-

cherweise nicht aufgeladen werden.

 Q Kleben Sie keine Aufkleber oder anderes auf den Akku. Andernfalls könnte es unmöglich werden, den Akku aus der 

Kamera zu nehmen.

 Q Schließen Sie die Kontakte nicht kurz. Der Akku könnte überhitzen.

 Q Lesen Sie die Vorsichtshinweise unter „Die Batterie und Stromversorgung“.

 Q Verwenden Sie nur Batterieladegeräte, die für den Einsatz mit dem Akku bestimmt sind. Anderenfalls kann es zu 

einer Fehlfunktion kommen.

 Q Entfernen Sie nicht die Etiketten vom Akku und versuchen Sie nicht, das Gehäuse aufzubrechen oder abzunehmen.

 Q Der Akku verliert allmählich seine Ladung, wenn er nicht benutzt wird. Laden Sie den Akku ein oder zwei Tage vor 

Gebrauch auf.

 Q Die Ladezeiten können sich bei sehr niedrigen oder sehr hohen Temperaturen verlängern.

 Aufl aden über einen Computer Aufl aden über einen Computer

Der Akku kann aufgeladen werden, indem die Kamera an einen Computer 

angeschlossen wird. Schließen Sie wie dargestellt das mitgelieferte USB-

Kabel an; achten Sie darauf, dass die Stecker richtig eingesteckt sind. Die 

Stecker müssen vollständig eingesteckt werden.

 Q Schließen Sie die Kamera direkt an den Computer an; verwenden Sie hierfür keinen USB-Hub oder eine Tastatur.

 Q Wenn sich der Computer während des Ladens in den Energiesparmodus schaltet, stoppt der Ladevorgang. Um weiter-

hin aufzuladen, muss der Energiesparmodus des Computers deaktiviert werden und das USB-Kabel getrennt und erneut 

angeschlossen werden.

 Q Das Aufl aden kann je nach den Spezifi kationen des Computers, dessen Einstellungen und Zustandes nicht möglich sein.

 R Wenn die Kamera eingeschaltet ist, zeigen die Akkustandsymbole den Akkuladestatus. Wenn die Kamera ausge-

schaltet ist, wird er durch die Kontrollleuchte angezeigt.

Akkustandsymbol bei eingeschalteter KameraAkkustandsymbol bei eingeschalteter Kamera Kontrollleuchte bei ausgeschalteter KameraKontrollleuchte bei ausgeschalteter Kamera AkkustatusAkkustatus

YY (gelb) (gelb) EinEin Akku lädt.Akku lädt.

NN (grün) (grün) AusAus Aufl aden abgeschlossen.Aufl aden abgeschlossen.

ZZ (rot) (rot) BlinktBlinkt Akkufehler.Akkufehler.
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Einsetzen von Batterie und SpeicherkarteEinsetzen von Batterie und Speicherkarte
Legen Sie den Akku und die Speicherkarte wie nachfolgend beschrieben ein.

 1 Öff nen Sie die Akkufachabdeckung.

Verschieben Sie den Riegel des Akkufachs wie 

gezeigt und öff nen Sie die Akkufachabdeckung.

 Q Öff nen Sie die Akkufachabdeckung nicht, wenn 

die Kamera eingeschaltet ist. Anderenfalls kön-

nen Bilddateien oder Speicherkarten beschädigt 

werden.

 Q Üben Sie beim Öff nen oder Schließen der Ak-

kufachabdeckung keine übermäßige Kraft aus.

 2 Setzen Sie den Akku ein.

Schieben Sie den Akku mit den Kontakten 

zuerst in Pfeilrichtung in das Akkufach, und drü-

cken Sie dabei den Schnappriegel mit Hilfe des 

Akkus zur Seite. Überprüfen Sie, dass der Akku 

sicher verriegelt ist.

Pfeil

Akku-Schnappriegel

 Q Setzen Sie den Akku in der abgebildeten Richtung 

ein. Wenden Sie keine Kraft an und versuchen Sie 
nicht, den Akku verkehrt herum oder rückwärts 
einzusetzen. In der korrekten Ausrichtung gleitet 

der Akku leicht hinein.
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Erste Schritte
Einsetzen von Batterie und Speicherkarte

 3 Setzen Sie die Speicherkarte ein.

Halten Sie die Speicherkarte wie abgebildet und 

schieben Sie sie hinein, bis sie hörbar an der 

Rückseite des Fachs einrastet.

Klick!

 Q Achten Sie auf die richtige Ausrichtung der Karte, 

verkanten Sie sie nicht und gebrauchen Sie keine 

Gewalt. Wenn die Speicherkarte nicht korrekt 

eingesetzt ist bzw. wenn gar keine Speicherkarte 

eingesetzt ist, erscheint a auf dem LCD-Monitor 

und der interne Speicher wird für Aufnahme und 

Wiedergabe benutzt.

 4 Schließen Sie die Akkufachabdeckung.

 Herausnehmen von Batterie und Speicherkarte Herausnehmen von Batterie und Speicherkarte

Schalten Sie die Kamera aus, bevor Sie den Akku oder 

die Speicherkarte herausnehmen und öff nen Sie die 

Akkufachabdeckung.

Schieben Sie den Schnapprie-

gel zur Seite, um den Akku he-

rauszunehmen, und schieben 

Sie den Akku wie abgebildet 

aus der Kamera. Akku-Schnappriegel

Drücken Sie die Speicherkarte 

hinein und lassen Sie sie lang-

sam los, um sie herauszuneh-

men. Die Karte kann dann mit 

der Hand entnommen werden. 

Wenn eine Speicherkarte 

entnommen wird, kann sie zu 

schnell aus dem Steckplatz 

springen. Halten Sie einen 

Finger gegen die Karte und 

entnehmen Sie sie vorsichtig.
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Ein- und Ausschalten der KameraEin- und Ausschalten der Kamera
Drehen Sie den ON/OFF-Schalter auf ON, um die 

Kamera einzuschalten. Wählen Sie OFF, um die 

Kamera auszuschalten.

 R Drücken Sie die a-Taste, um die Wiedergabe zu star-

ten. Drücken Sie den Auslöser bis zum ersten Druck-

punkt, um in den Aufnahmemodus zurückzukehren.

 R Ohne Benutzereingabe schaltet sich die Kamera 

nach einem im Setup-Menü unter Z POWER MA-

NAGEMENT > AUTOM. AUS festgelegten Zeitraum 

automatisch aus. Um die Kamera nach dem automa-

tischen Abschalten wieder zu aktivieren, drücken Sie 

den Auslöser bis zum ersten Druckpunkt oder stellen 

Sie den ON/OFF-Schalter auf OFF und dann wieder auf 

ON.

 Q Fingerabdrücke oder andere Flecken auf Objektiv 

oder Sucher können die Aufnahmen bzw. die Sicht 

durch den Sucher beeinträchtigen. Halten Sie das 

Objektiv und den Sucher sauber.

 Akkuladestand Akkuladestand

Der Akkuladestand wird wie 

folgt dargestellt.

AnzeigeAnzeige BeschreibungBeschreibung

NN Batterie beinahe vollständig aufgeladen.

LL Batterie ungefähr zu zwei Dritteln aufgeladen.

JJ
Batterie ungefähr ein Drittel aufgeladen. So 

schnell wie möglich aufl aden.

JJ

(rot)(rot)

Der Akku ist leer. Schalten Sie die Kamera aus 

und laden Sie den Akku auf.
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Erste Schritte
GrundeinrichtungGrundeinrichtung
Beim ersten Einschalten der Kamera wird ein Dia-

logfeld zur Sprachauswahl angezeigt. Richten Sie 

die Kamera wie unten beschrieben ein (Sie können 

jederzeit die Uhr einstellen oder die Sprachen 

ändern mit den Optionen F DATUM/ZEIT oder 

Q a im Setup-Menü). 

 Verwendung der Auswahltaste Verwendung der Auswahltaste

Drücken Sie die Auswahltaste nach oben, unten, links 

oder rechts, um Optionen zu markieren, und drücken 

Sie zur Auswahl auf MENU/OK. 
Cursor nach oben bewegen

Cursor nach rechts 

bewegen

Markierten Menü-

punkt auswählen

Cursor nach links 

bewegen

Cursor nach unten bewegen

 1 Schalten Sie die Kamera ein.

 2 Markieren Sie eine Spra-

che und drücken Sie auf 

MENU/OK.

START MENU

NOSET

ENGLISH

FRANCAIS
DEUTSCH

 R Drücken Sie auf DISP/BACK, um den aktuellen 

Schritt zu überspringen. Die Schritte, die Sie 

überspringen, werden beim nächsten Einschalten 

der Kamera angezeigt.

 3 Datum und Uhrzeit 

werden angezeigt. 

Markieren Sie das Jahr, 

den Monat, den Tag, 

die Stunden oder die 

Minuten mit der Aus-

wahltaste nach links oder rechts und drücken 

Sie die Auswahltaste nach oben oder unten, um 

die Einstellung zu ändern. Um die Reihenfolge 

zu ändern, in der Jahr, Monat und Tag ange-

zeigt werden, markieren Sie das Datumsformat 

und drücken Sie die Auswahltaste nach oben 

oder unten. Drücken Sie MENU/OK, wenn Sie die 

Einstellungen vorgenommen haben.

 R Wenn der Akku für längere Zeit aus der Kamera 

entnommen wird, stellt sich die Uhrzeit der Kamera 

zurück und die Sprachauswahl erscheint beim Ein-

schalten der Kamera.

YY.  MM.  DD

DATUM/ZEIT NICHT GESTELLT

 1.   12014 12 : 00
AM2013

2012

2016
2015

ABBRUCHOK
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Grundlagen Aufnahme und Wiedergabe von FotosGrundlagen Aufnahme und Wiedergabe von Fotos
Fotos aufnehmenFotos aufnehmen
Dieser Abschnitt beschreibt, wie Bilder mit der Programmautomatik (Modus P) aufgenommen werden.

 1 Nehmen Sie die Einstellungen für die Pro-

grammautomatik vor.

A

D

C

B

A Belichtungszeit : Wählen Sie A (Auto)

B Belichtungskorrektur : Wählen Sie ±0

C Fokusmodus : Wählen Sie S (Einzel-AF)

D Blende : Wählen Sie A (Auto)

Vergewissern Sie sich, dass P im Display er-

scheint.

P 160 2.0 800AUTO

F

P

OVFOVF EVF/LCDEVF/LCD

 Sucheranzeigeauswahl Sucheranzeigeauswahl

Schalten Sie mit der Sucheraus-

wahltaste zwischen den optischen 

Sucher- (OVF) und elektronischen 

Sucheranzeigen (EVF) um.
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G
rundlagen A

ufnahm
e und W

iedergabe von Fotos
Fotos aufnehmen

 2 Die Kamera bereit machen.

Halten Sie die Kamera ruhig 

mit beiden Händen und 

legen Sie die Ellbogen an 

den Körper. Eine unruhige 

Kamerahaltung kann verwa-

ckelte Bilder verursachen.

Achten Sie darauf, dass sich 

Ihre Finger oder andere 

Gegenstände nicht vor dem 

Objektiv oder dem Blitz be-

fi nden; anderenfalls können 

die Bilder unscharf oder 

zu dunkel (unterbelichtet) 

werden.

  3 Fokussieren.

Wählen Sie den Bildausschnitt so, dass 

sich Ihr Hauptobjekt in der Displaymit-

te befi ndet, und drücken Sie dann den 

Auslöser zum Scharfstellen bis zum 

ersten Druckpunkt.

Wenn die Kamera scharfstellen kann, gibt sie zwei 

Piepsignale aus und der Fokusbereich leuchtet 

grün. Während der Auslöser bis zum ersten 

Druckpunkt gedrückt wird, werden die Scharf-

stellung und die Belichtung fi xiert.

Wenn die Kamera nicht scharfstellen kann, wird der 

Scharfstellbereich rot angezeigt und das Symbol 

s wird eingeblendet. Wenn das Motiv zu nah 

bei der Kamera ist, wählen Sie den Makromodus 

und versuchen Sie es erneut.

Fokusbereich Fokusbereich

P 160 2.0 800AUTO

F

P

OVF EVF/LCD

 R Wenn das Motiv schlecht beleuchtet ist, wird 

eventuell das AF-Hilfslicht aktiviert.

 4 Aufnehmen.

Drücken Sie sanft den Auslöser voll-

ständig hinunter, um das Bild aufzu-

nehmen.

 R Der Blitz wird eventuell ausgelöst, wenn die Be-

leuchtung schlecht ist. Die Kameraeinstellungen 

können geändert werden, um zu verhindern, dass 

der Blitz ausgelöst wird.
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Bilder anschauenBilder anschauen
Anzeigen in der EinzelbildansichtAnzeigen in der Einzelbildansicht
Zur Anzeige der Bilder in Einzelbildansicht drücken Sie a.

100-0001

Drücken Sie die Auswahltaste nach links oder rechts oder drehen Sie den Fokusring, um weitere Bilder 

anzuzeigen. Durch Drücken der Auswahltaste oder Drehen des Rings nach rechts werden die Bilder in 

der Aufnahmereihenfolge angezeigt, durch Drücken bzw. Drehen nach links in umgekehrter Reihenfolge. 

Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um schnell zum gewünschten Bild zu blättern.

 R Bilder, die mit anderen Kameras aufgenommen wurden, werden bei der Wiedergabe mit dem Symbol m („Ge-

schenkbild“) gekennzeichnet.

 Favoriten: Bilder bewerten Favoriten: Bilder bewerten

Um das aktuelle Bild zu bewerten, drücken Sie DISP/BACK und dann die Auswahltaste nach oben oder unten, um 

zwischen null und fünf Sternen zu wählen.
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G
rundlagen A

ufnahm
e und W

iedergabe von Fotos
Bilder anschauen

Bildinformationen anzeigenBildinformationen anzeigen
Die Anzeige der Bildinformationen wechselt jedes Mal, wenn die Aus-

wahltaste nach oben gedrückt wird.

Grunddaten INFO DISPLAY 1 INFO DISPLAY 2
12/31/2050 10:00 AM

12/31/2050 10:00 AM

WEITER

LENS 23.0mm
F5.6

FOCAL LENGTH 23.0mm
COLOR SPACE sRGB
LENS MODULATION OPT. ON

ZURÜCK

 R Drücken Sie die Auswahltaste links oder rechts oder drehen Sie den Fokusring, um andere Bilder anzuzeigen.

 Vergrößern des Fokuspunkts Vergrößern des Fokuspunkts

Drücken Sie auf die Mitte des Funktionswählers, um den Fokuspunkt zu vergrößern. Drücken Sie erneut auf die Mitte 

des Funktionswählers, um zur Einzelbildwiedergabe zurückzukehren.
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Bilder anschauen

Wiedergabe-ZoomWiedergabe-Zoom
Drehen Sie das Einstellrad nach rechts, um das aktuelle Bild zu vergrößern, 

nach links, um es zu verkleinern (um mehrere Bilder anzuzeigen, drehen 

Sie das Einstellrad nach links, wenn das Bild als Einzelbild angezeigt wird). 

Drücken Sie DISP/BACK oder MENU/OK, um den Zoom zu beenden.

Nach rechts drehen Nach rechts drehen

100-0001

Zoomanzeige

Nach links drehen

 R Der maximale Vergrößerungsfaktor hängt von der Bildgröße ab. Die Vergrößerung während der Wiedergabe ist 

nicht verfügbar bei beschnittenen oder skalierten Bildkopien, die in der Größe a gespeichert wurden.

 Das Navigationsfenster Das Navigationsfenster

Bei vergrößerter Darstellung eines Bildes können Sie mit der Auswahltaste die Bildberei-

che anzeigen, die gegenwärtig nicht auf dem Monitor zu sehen sind.

Das Navigationsfenster zeigt 

den gegenwärtig angezeig-

ten Bildbereich an
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G
rundlagen A

ufnahm
e und W

iedergabe von Fotos
Bilder anschauen

Multibild-WiedergabeMultibild-Wiedergabe
Um die Anzahl der angezeigten Bilder zu ändern, drehen Sie das Einstell-

rad nach links, wenn ein Bild in der Einzelbildansicht wiedergegeben wird.

Drehen Sie es nach links, um mehr 

Bilder anzuzeigen.

100-0001100-0001

Drehen Sie es nach rechts, um 

weniger Bilder anzuzeigen.

Markieren Sie Bilder mit der Auswahltaste und drücken Sie MENU/OK, um das markierte Bild als Einzelbild 

anzuzeigen (um das ausgewählte Bild vergrößert anzuzeigen, drehen Sie das Einstellrad nach rechts, wenn 

das Bild in der Einzelbildansicht angezeigt wird). Drücken Sie bei der Anzeige von neun bzw. einhundert 

Bildern die Auswahltaste nach oben oder unten, um weitere Bilder anzuzeigen.
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Bilder löschenBilder löschen
Um einzelne, mehrere ausgewählte oder alle Bilder 

zu löschen, drücken Sie die b-Taste, wenn ein Bild 

als Einzelbild angezeigt wird, und wählen Sie aus 

den Optionen auf den folgenden Seiten aus. Be-
achten Sie, dass die gelöschten Bilder nicht wieder-
hergestellt werden können. Kopieren Sie wichtige 
Bilder auf einen Computer oder ein anderes Spei-
chergerät, bevor Sie fortfahren.

LÖSCHEN

BILD
BILDAUSWAHL
ALLE BILDER

 R Schreibgeschützte Bilder können nicht gelöscht 

werden. Entfernen Sie den Schreibschutz von allen 

Bildern, die Sie löschen möchten.

 R Wenn eine Meldung erscheint, die Sie darauf hinweist, 

dass die ausgewählten Bilder Teil eines DPOF-Druck-

auftrags sind, drücken Sie auf MENU/OK, um die Bilder 

zu löschen.

 R Wenn eine Speicherkarte eingelegt wird, werden die 

Bilder von der Speicherkarte gelöscht. Andernfalls 

werden Bilder aus dem internen Speicher gelöscht.

BILDBILD
Bilder einzeln löschen.

 1 Drücken Sie in der Vollbildwiedergabe die Taste 

b und wählen Sie BILD.

 2 Drücken Sie die Auswahltaste nach links oder 

rechts, um durch die Bilder zu blättern, und drü-

cken Sie MENU/OK zum Löschen (es wird keine 

Sicherheitsabfrage angezeigt). Wiederholen Sie 

diesen Vorgang, um weitere Bilder zu löschen.
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G
rundlagen A

ufnahm
e und W

iedergabe von Fotos
Bilder löschen

BILDAUSWAHLBILDAUSWAHL
Mehrere ausgewählte Bilder löschen.

 1 Drücken Sie in der Vollbildwiedergabe die Taste 

b und wählen Sie BILDAUSWAHL. 

 2 Markieren Sie die Bilder und drücken Sie MENU/

OK zur Auswahl oder zum Aufheben der Aus-

wahl (die Bilder in Fotobüchern oder Druckauf-

trägen sind durch S gekennzeichnet).

 3 Drücken Sie nach beendetem Vorgang DISP/

BACK zur Anzeige eines Bestätigungsdialogs.

 4 Markieren Sie OK und drücken Sie MENU/OK zum 

Löschen der ausgewählten Bilder.

ALLE BILDERALLE BILDER
Alle ungeschützten Bilder löschen.

 1 Drücken Sie in der Vollbildwiedergabe die Taste 

b und wählen Sie ALLE BILDER.

 2 Ein Bestätigungsdialog wird eingeblendet; 

markieren Sie OK und drücken Sie MENU/OK, um 

alle ungeschützten Bilder zu löschen. Der Lösch-

vorgang kann durch Drücken von DISP/BACK 

abgebrochen werden; bitte beachten Sie, dass 

bereits gelöschte Bilder nicht wiederhergestellt 

werden können.
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Grundlagen Aufnahme und Wiedergabe von VideosGrundlagen Aufnahme und Wiedergabe von Videos
Aufnahme von High-Defi nition-Videofi lmen (HD)Aufnahme von High-Defi nition-Videofi lmen (HD)
Mit der Kamera lassen sich Videofi lme in HD-Aufl  

ösung aufnehmen.

 1 Drücken Sie die Taste Fn (Funktionstaste 1), um 

mit der Aufnahme zu beginnen.

Aufnahmeanzeige

Verbleibende Zeit

 2 Drücken Sie die Taste erneut, um die Aufnahme 

zu beenden. Die Aufnahme endet automatisch, 

wenn die maximale Länge erreicht oder die 

Speicherkarte voll ist.

 Q Die Kontrollleuchte leuchtet, wenn Videofi lme aufge-

nommen werden.

Abspielen von Videofi lmenAbspielen von Videofi lmen
Beim Abspielen werden die 

Filme wie rechts dargestellt 

angezeigt. Folgende

Vorgänge können während

der Videofi lmwiedergabe

ausgeführt werden:

12/31/2050 10:00 AM

±0

WIEDERGABEWIEDERGABE

Videofi lmsymbol

BedienvorgangBedienvorgang BeschreibungBeschreibung

Wiedergabe Wiedergabe 

starten/Pausestarten/Pause

Drücken Sie die Auswahltaste nach unten, um die 

Wiedergabe zu starten. Drücken Sie sie erneut, 

um die Wiedergabe anzuhalten. Bei angehalte-

ner Wiedergabe können Sie die Auswahltaste 

nach links oder rechts drücken, um jeweils ein 

Bild zurück- oder vorzuspulen.

Wiedergabe Wiedergabe 

beendenbeenden

Drücken Sie die Auswahltaste nach oben, um die 

Wiedergabe zu beenden.

Geschwindig-Geschwindig-

keit verändernkeit verändern

Drücken Sie die Auswahltaste nach links oder rechts, 

um die Abspielgeschwindigkeit während der 

Wiedergabe zu verändern.



23

G
rundlagen A

ufnahm
e und W

iedergabe von Fotos
Anzeige von Bildern auf einem ComputerAnzeige von Bildern auf einem Computer
Schließen Sie die Kamera mit dem mitgelieferten USB-Kabel an und kopieren Sie Bilder auf den Computer.

 Q Schließen Sie die Kamera direkt an den Computer an; verwenden Sie hierfür keinen USB-Hub oder Tastatur.

 Windows Windows

• MyFinePix Studio (zum Download von unten stehender Website verfügbar) kann dazu verwendet werden, Bilder 

auf einen Computer zu kopieren, auf dem sie gespeichert, betrachtet, geordnet und ausgedruckt werden können.

 http://fujifilm-dsc.com/mfs/
• RAW FILE CONVERTER (zum Download von unten stehender Website verfügbar) kann dazu verwendet werden, 

RAW-Bilder auf Ihrem Computer anzuzeigen.

 http://fujifilm-dsc.com/rfc/

 Mac OS Mac OS

RAW FILE CONVERTER (zum Download von unten stehender Website verfügbar) kann dazu verwendet werden, 

RAW-Bilder auf Ihrem Computer anzuzeigen.

http://fujifilm-dsc.com/rfc/
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Teile der KameraTeile der Kamera
Teile der KameraTeile der Kamera



25

Teile der Kam
era

Teile der Kamera

A Auslöser

B Einstellrad für die Belichtungskorrektur

C Einstellrad für die Belichtungszeit

D Blitzschuh

E Blitz

F Mikrofon (L)

G Sucherfenster

H Trageriemen-Öse

I Drehschalter zur Auswahl des Fokusmodus

J Blendenring

K Fokusring

L Objektiv 

M Frontring

N AF-Hilfslicht

Selbstauslöserkontrollleuchte

O Sucherauswahltaste

P Mikrofon (R)

Q ON/OFF-Schalter

R Fn-Taste (Funktionstaste 1)

S Akku-Schnappriegel

T Steckplatz für die Speicherkarte

U Akkufach

V Augensensor

W Funktionswähler 

X Anschlussabdeckung

Y Kabelabdeckung Gleichstromkupplung

Z Akkufachverriegelung

a Akkufachabdeckung

b Stativgewinde

c Lautsprecher

d LCD-Monitor

e Mikrofon-/Fernauslöseranschluss 

f Micro-USB-Anschluss

g Micro-HDMI-Anschluss *

h Regelung des Dioptrienausgleichs

i VIEW MODE-Taste

j a-Taste (Wiedergabe)

k b-Taste (Löschen) (Wiedergabemodus)

Fn-Taste (Funktionstaste 6)

l Wi-Fi-Taste 

Fn-Taste (Funktionstaste 7)

m DRIVE-Taste

n AEL/AFL-Taste (Autofokus Sperre/

Belichtungsautomatik)

o Anzeigeleuchte

p Q-Taste (Schnellmenü)

q Auswahl-/Funktionstasten

r DISP (Anzeige)/BACK-Taste

* Verwenden Sie ein maximal 1,5 m langes HDMI-Kabel.
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Teile der Kamera

Die AuswahltasteDie Auswahltaste
Drücken Sie die Auswahl-

taste nach oben (w), 

links (e), rechts (r) oder 

unten (t), um Elemente 

zu markieren und drücken 

Sie MENU/OK (q), um sie 

auszuwählen. Die Tasten 

nach oben, links, rechts und 

unten fungieren zudem jeweils als Makro-, Filmsi-

mulations-, Weißabgleichs- und Fokusbereichsaus-

wahltasten und als Funktionstasten 2 bis 5.

Der FunktionswählerDer Funktionswähler

Das Einstellrad kann zum Navigieren der 

Menüs, zum Vergrößern und Verkleinern 

und zur Auswahl der Anzahl der ange-

zeigten Bilder während der Wiedergabe und zur 

Auswahl der Optionen in der Schnellmenüanzeige 

verwendet werden.

Drücken Sie auf die Mitte des Funkti-

onswählers, um den aktiven Fokussier-

bereich während der Aufnahme oder 

Wiedergabe zu vergrößern.
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Teile der Kamera

Der Blendenring und das Einstellrad für die BelichtungszeitDer Blendenring und das Einstellrad für die Belichtungszeit
Wählen Sie mit dem Blendenring und dem Einstell-

rad für die Belichtungszeit aus den Modi P, S, A und 

M. 

 ■ Modus P: Programmautomatik
Die Blende und Belichtungszeit können mit der 

Programmschaltung angepasst werden.

Blende: A Belichtungszeit: A

 ■ Modus S: Blendenautomatik
Nehmen Sie die Bilder mit der ausgewählten 

Belichtungszeit auf. Die Kamera passt die Blende 

automatisch an.

Blende: A Belichtungszeit: 1⁄1000 s

 ■ Modus A: Zeitautomatik
Nehmen Sie die Bilder mit der ausgewählten 

Blende auf. Die Kamera passt die Belichtungszeit 

automatisch an.

Blende: f/5.6 Belichtungszeit: A

 ■ Modus M: Manuelle Belichtung
Nehmen Sie die Bilder mit der ausgewählten Blen-

de und Belichtungszeit auf.

Blende: f/5.6 Belichtungszeit: 1⁄1000 s

Einstellrad für die Belichtungszeit

Blendenring
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Teile der Kamera

Die VIEW MODE-TasteDie VIEW MODE-Taste
Drücken Sie die Taste VIEW MODE um sich wie unten dargestellt durch die 

Anzeigen zu bewegen.

EE SENSOR SENSOR: Automatische Anzeige-

auswahl mithilfe des Augensensors LCD

VIEW
FINDER

VIEW
FINDER

NUR BILDSUCHER: Nur Sucher

NUR BILDSUCHER  + E: Nur Sucher; 

der Augensensor schaltet die Anzeige 

ein oder aus

VIEW
FINDER

LCD
NUR LCD: Nur LCD-Monitor

 Der Augensensor Der Augensensor

Der Augensensor schaltet den Sucher automatisch ein, wenn sich Ihr Auge dem Sucher 

nähert, und schaltet ihn aus, wenn sich Ihr Auge entfernt (beachten Sie, dass der Augensen-

sor eventuell auf andere Gegenstände als Ihr Auge reagiert, oder auf Licht, das direkt auf den 

Sensor scheint). Wenn die automatische Anzeigeauswahl aktiviert ist, schaltet sich der LCD-

Monitor ein, wenn sich der Sucher ausschaltet.
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Teile der Kamera

Die SucherauswahltasteDie Sucherauswahltaste
Schalten Sie mit der Sucherauswahltaste zwischen der elektronischen Sucher-, 

(EVF), der optischen Sucher- (OVF) und der OVF-Doppelanzeige um.

P
P 160 2.0 800AUTO

F

P

EVF OVF Doppelanzeige

 Der Hybrid-Sucher (EVF/OVF/Doppelanzeige) Der Hybrid-Sucher (EVF/OVF/Doppelanzeige)

Die Funktionen der verschiedenen Anzeigen sind nachfolgend beschrieben.

AnzeigeAnzeige BeschreibungBeschreibung

OVFOVF

Die optische Anzeige ist scharf und nicht verschwommen, sodass der Ausdruck Ihres Motivs stets sichtbar ist. Zudem 

zeigt OVF den Bereich genau außerhalb des Bildfeldes an, damit Sie leichter spontan fotografi eren können. Da sich 

das Sucherfenster in einem geringen Abstand vom Objektiv befi ndet, kann der in den Fotos sichtbare Bereich jedoch 

von der Anzeige im Sucher aufgrund der Parallaxe geringfügig abweichen.

EVFEVF
Die Live-Bildanzeige bietet Ihnen eine Vorschau des endgültigen Bildes (einschließlich Tiefenschärfe, Fokus, Belich-

tung und Weißabgleich) mit genau der gleichen Bildfeldabdeckung.

DoppelanzeigeDoppelanzeige Wie beim optischen Sucher, aber mit einer Fokusvorschau.
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Teile der Kamera

Die DISP/BACK-TasteDie DISP/BACK-Taste
Die DISP/BACK-Taste dient zur Steuerung der An-

zeige der Symbole im Sucher und auf dem LCD-

Monitor.

 ■ Aufnahme: Optischer Sucher
STANDARD INFORMATION AUS

P 160 2.0 800AUTO

F

 ■ Aufnahme: Elektronischer Sucher
STANDARD INFORMATION AUS

P
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Teile der Kamera

 ■ Aufnahme: LCD-Monitor
STANDARD INFORMATION AUS

P

INFO DISPLAY

 ■ Bildanzeige: Elektronischer Sucher/LCD-Monitor
STANDARD INFORMATION AUS

12/31/2050 10:00 AM

12/31/2050 10:00 AM

FAVORITEN

12/31/2050 10:00 AM

WEITER

FAVORITEN INFO DISPLAY

 Q Der optische Sucher kann nicht zur Wiedergabe 

verwendet werden.
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Teile der Kamera

Der FokusmoduswählerDer Fokusmoduswähler
Wählen Sie, wie die Kamera fokussiert.

• M (manuell): Fokussieren Sie manuell mithilfe des Fokusrings am 

Objektiv. Wählen Sie die manuelle Fokussierung, wenn Sie 

die Schärfe selbst einstellen möchten oder in Situationen, in 

denen die Kamera nicht automatisch scharf stellen kann.

• C (kontinuierlicher AF): Der Fokus wird kontinuierlich an den veränderten Abstand zum Motiv angepasst, wäh-

rend der Auslöser bis zum ersten Druckpunkt gedrückt wird. Verwenden Sie diese Einstellung für Motive, 

die sich bewegen.

• S (Einzel-AF): Während der Auslöser bis zum ersten Druckpunkt gedrückt wird, wird die Scharfeinstellung 

gespeichert. Wählen Sie diese Option für stillstehende Objekte.

Fokusring
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DioptrienanpassungDioptrienanpassung
Die Kamera ist mit einem 

Dioptrienausgleich ausgestat-

tet und kann so individuell an 

unterschiedliche Sehvermögen 

angepasst werden. Drehen Sie 

die Dioptrieneinstellung, bis 

die Sucheranzeige scharfge-

stellt ist.

Die KontrollleuchteDie Kontrollleuchte

Die Anzeigeleuchte zeigt den Status der Kamera 

folgendermaßen an:
KontrollleuchteKontrollleuchte KamerastatusKamerastatus

Leuchtet grünLeuchtet grün Die Schärfe ist eingestellt.

Blinkt grünBlinkt grün
Verwacklungs-, Schärfe- oder Belichtungswar-

nung. Das Bild kann aufgenommen werden.

Blinkt grün und Blinkt grün und 

orangeorange

Die Bilder werden gespeichert. Weitere Bilder 

können aufgenommen werden.

Leuchtet Leuchtet 

orangeorange

Die Bilder werden gespeichert. Es können 

gegenwärtig keine weiteren Bilder aufgenom-

men werden.

Blinkt orange Blinkt orange 
Das Blitzgerät lädt gerade auf und wird bei der 

Aufnahme nicht auslösen.

Blinkt rotBlinkt rot Objektiv- oder Speicherfehler.

 R Die Warnungen können auch im Display erscheinen.
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Teile der Kamera

Die DRIVE-TasteDie DRIVE-Taste

Die Drive-Einstellungen enthalten Serienaufnahme- 

und Belichtungsreihenoptionen.

Die AEL/AFL-TasteDie AEL/AFL-Taste

Speichern Sie die Belichtung und/oder den Fokus.
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Die Q-TasteDie Q-Taste

Zeigen Sie die Kameraeinstellungen an und ändern 

Sie sie. Markieren Sie die Elemente mit der Wahltas-

te und wählen Sie mit dem Einstellrad eine Option 

aus.

Die Wi-Fi-TasteDie Wi-Fi-Taste

Stellen Sie über Wi-Fi eine Verbindung zu den 

Smartphones her, auf denen die kostenlose 

FUJIFILM-Smartphone-App läuft.
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Kamera-DisplaysKamera-Displays
Folgende Anzeigearten können bei der Aufnahme und Wiedergabe vorkommen. In den folgenden Dar-

stellungen sind zur Veranschaulichung sämtliche Anzeigen abgebildet; die tatsächlich erscheinenden 

Anzeigen hängen von den Kameraeinstellungen ab.

 ■ Aufnahme: Optischer Sucher

P

* a: zeigt an, dass keine Speicherkarte eingesetzt ist und dass die Bilder im internen Speicher der Kamera abgelegt werden.
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Kamera-Displays

A ND (Neutralgraufi lter) Filteranzeige

B Tiefenschärfe-Vorschau

C Konverterlinse

D Standortdaten-Downloadstatus

E LCD-Modus Sonne

F Video modus

G Verbleibende Zeit

H Anzeige interner Speicher *

I Anzahl verbleibender Bilder

J Bildgröße/Qualität

K Akkuladestand

L Helligkeitsrahmen

M Scharfstellbereich 

N Scharfeinstellungswarnung

O Temperaturwarnung

P Wasserwaage 

Q Entfernungsanzeige

R Empfi ndlichkeit

S Belichtungsanzeige

T Blende

U Belichtungszeit

V AE-Verriegelungsanzeige

W Belichtungsmessung

X Aufnahmemodus

Y Fokusanzeige 

Z Manuelle Fokusanzeige 

a Fokusmodus 

b Histogramm 

c Anzeige Ruhemodus 

d Sicherheitssperre 

e Dynamikbereich 

f Filmsimulation 

g Weißabgleich 

h Auslösertyp

i Serienbildmodus

j Kontrollleuchte für Selbstauslöser

k Makro-Modus (Nahaufnahme)

l Mikrofon/Fernauslöser

m Blitzmodus/Blitzkompensation
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Kamera-Displays

 ■ Aufnahme: Elektronischer Sucher/LCD-Monitor

P

* a: zeigt an, dass keine Speicherkarte eingesetzt ist und dass die Bilder im internen Speicher der Kamera abgelegt werden.
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Kamera-Displays

A ND (Neutralgraufi lter) Filteranzeige

B Fokuskontrolle 

C Tiefenschärfe-Vorschau

D Konverterlinse

E Standortdaten-Downloadstatus

F LCD-Modus Sonne

G Video modus

H Verbleibende Zeit

I Anzeige interner Speicher *

J Anzahl verbleibender Bilder

K Bildgröße/Qualität

L Datum und Uhrzeit 

M Scharfstellbereich 

N Weißabgleich

O Filmsimulation

P Dynamikbereich

Q Scharfeinstellungswarnung

R Temperaturwarnung

S Sicherheitssperre

T Anzeige Ruhemodus

U Histogramm

V Entfernungsanzeige

W Akkuladestand

X Empfi ndlichkeit

Y Belichtungsanzeige

Z Blende

a Belichtungszeit 

b AE-Verriegelungsanzeige 

c Belichtungsmessung 

d Aufnahmemodus 

e Fokusanzeige

f Manuelle Fokusanzeige

g Fokusmodus

h Auslösertyp

i Serienbildmodus

j Kontrollleuchte für Selbstauslöser

k Makro-Modus (Nahaufnahme)

l Mikrofon/Fernauslöser

m Blitzmodus/Blitzkompensation

n Wasserwaage

 Die Sucheranzeige Die Sucheranzeige

Wenn im Setupmenü AN für A DISPLAY SETUP > EVF ANZEIGE AUTOROTATION ausgewählt 

ist, werden die Anzeigen im Sucher automatisch gedreht, um sich der Kameraausrichtung 

anzupassen.

 Q Die Anzeige auf dem LCD-Monitor ist davon nicht betroff en.
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Kamera-Displays

 ■ Bildanzeige: Elektronischer Sucher/LCD-Monitor

 Q Der optische Sucher kann nicht zur Wiedergabe verwendet werden.

100-0001100-000112/31/2050 10:00 AM12/31/2050 10:00 AM
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Kamera-Displays

A Datum und Uhrzeit

B Anzeige Intelligente Gesichtserkennung

C Anzeige Rote-Augen-Korrektur

D Pro Fokus-Modus, Pro Low-Light-Modus

E Standortdaten

F Geschütztes Bild

G Anzeige Ruhemodus

H Anzeige interner Speicher

I Bildnummer

J Geschenkbild

K Fotobuch-Assistent

L Anzeige DPOF-Druck

M Akkuladestand

N Bildgröße/Qualität

O Filmsimulation

P Dynamikbereich

Q Weißabgleich

R Empfi ndlichkeit

S Belichtungskorrektur

T Blende

U Belichtungszeit

V Anzeige für Bildanzeigemodus

W Auswahl für Upload

X Favoriten
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MenüsMenüs
Verwendung der Menüs: AufnahmemodusVerwendung der Menüs: Aufnahmemodus
Passen Sie die Aufnahmeeinstellungen mit den Aufnahmemenüs an. Die verfügbaren Optionen variieren 

je nach gewähltem Aufnahmemodus.

Verwenden des AufnahmemenüsVerwenden des Aufnahmemenüs
 1 Drücken Sie MENU/OK, um das Aufnahmemenü 

anzeigen zu lassen.
P

ISO

AUFNAHME-MENÜ

BILDGRÖSSE
BILDQUALITÄT
DYNAMIKBEREICH
FILMSIMULATION
FILMSIMULATION-SERIE

SCHLIESSEN

3 :2
F

200
AUTOFOKUSEINST

 2 Drücken Sie die Auswahltaste nach oben oder 

unten, um den gewünschten Menüpunkt zu 

markieren.

 3 Drücken Sie die Auswahltaste nach rechts, um 

die Optionen für den markierten Menüpunkt 

anzeigen zu lassen.
P

ISO
3 :2

F
3 :2

F

200
OFF

AUFNAHME-MENÜN
500
400
320
250
200
L (100)
AUTO1

 4 Drücken Sie die Auswahltaste nach oben oder 

unten, um die gewünschte Option zu markie-

ren.

 5 Drücken Sie MENU/OK, um die markierte Option 

auszuwählen.

 6 Drücken Sie DISP/BACK, um das Menü zu verlas-

sen.
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M
enüs

Verwendung der Menüs: Aufnahmemodus

Optionen im AufnahmemenüOptionen im Aufnahmemenü
GG AUTOFOKUSEINST AUTOFOKUSEINST
Passen Sie die Autofokuseinstellungen an.

NN ISO ISO
Diese Option steuert die Lichtempfi ndlichkeit der Kame-

ra.

OO BILDGRÖSSE BILDGRÖSSE
Wählen Sie die Bildgröße und das Seitenverhältnis, mit 

denen die Fotos gespeichert werden.

TT BILDQUALITÄT BILDQUALITÄT
Wählen Sie ein Dateiformat und die Komprimierungs-

stärke.

UU DYNAMIKBEREICH DYNAMIKBEREICH
Steuert den Kontrast.

PP FILMSIMULATION FILMSIMULATION
Simuliert die Wirkung unterschiedlicher Filmtypen.

XX FILMSIMULATION-SERIE FILMSIMULATION-SERIE
Wählen Sie Filmtypen für Filmsimulations-Belichtungs-

reihen.

tt ND-FILTER ND-FILTER
Aktivieren oder deaktivieren Sie den ND-Filter.

ff FARBE FARBE
Verändern Sie die Farbsättigung.

qq SCHÄRFE SCHÄRFE
Zeichnen Sie die Konturen schärfer oder weicher.

rr TON LICHTER TON LICHTER
Beeinfl ussen Sie die Durchzeichnung in den Spitzlichtern.

ss SCHATTIER. TON SCHATTIER. TON
Beeinfl ussen Sie die Durchzeichnung in den Schattenbe-

reichen.

hh RAUSCH REDUKTION RAUSCH REDUKTION
Reduzieren Sie das Bildrauschen in Fotos, die mit hoher 

ISO-Empfi ndlichkeit aufgenommen wurden.

KK NR LANGZ. BELICHT. NR LANGZ. BELICHT.
Verringern Sie die Fleckenbildung bei den Langzeitbelich-

tungen.

DD WEISSABGLEICH WEISSABGLEICH
Passen Sie die Farbwiedergabe an die Lichtquelle an.

uu BEN.EINST. AUSW. BEN.EINST. AUSW.
Rufen Sie die benutzerdefi nierten Einstellungen auf, die 

mit K CUST BEARB/SPEICH gespeichert wurden.

KK CUST BEARB/SPEICH CUST BEARB/SPEICH
Speichern Sie die Einstellungen.

FF FUNKTIONEN (Fn) FUNKTIONEN (Fn)
Legen Sie die Funktionen der Funktionstasten fest.
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vv DISPLAY EINSTELL. DISPLAY EINSTELL.
Wählen Sie die Punkte, die im Sucher und auf dem LCD-

Monitor angezeigt werden.

YY KONVERTERLINSE KONVERTERLINSE
Passen Sie die Einstellungen für die optionalen Vorsatz-

linsen an.

cc MF-ASSISTENT MF-ASSISTENT
Wählen Sie, wie der Fokus im manuellen Fokusmodus 

angezeigt wird.

dd ERWEITER. FILTER ERWEITER. FILTER
Nehmen Sie Fotos mit Filtereff ekten auf.

oo INTERVALLAUFN. MIT TIMER INTERVALLAUFN. MIT TIMER
Passen Sie die Einstellungen für die Intervallaufnahmen 

an.

BB SELBSTAUSLÖSER SELBSTAUSLÖSER
Nehmen Sie Bilder mit Selbstauslöser auf .

kk AE/AF LOCK MODUS AE/AF LOCK MODUS
Choose the role played by the AEL/AFL button.

vv AE/AF-LOCK TASTE AE/AF-LOCK TASTE
Wählen Sie, ob die AEL/AFL Taste nur Belichtung, nur Fokus 

oder beides verriegeln soll.

CC AE-MESSUNG AE-MESSUNG
Wählen Sie aus, wie die Kamera die Helligkeit des Motivs 

misst.

vv SPERRE SPOT-AE & FOKUSS. SPERRE SPOT-AE & FOKUSS.
Wählen Sie, ob die Kamera das aktuelle Fokusbild misst, 

wenn p SPOT für C AE-MESSUNG ausgewählt ist. 

BB ROTE-AUGEN-KORR. ROTE-AUGEN-KORR.
Entfernen Sie durch den Blitz verursachte Rote-Augen-

Eff ekte.

nn ORG BILD SPEICH. ORG BILD SPEICH.
Wählen Sie, ob die unbearbeiteten Kopien von den 

Bildern gespeichert werden sollen, die mit B ROTE-

AUGEN-KORR. aufgenommen wurden. 

pp BLITZMODUS BLITZMODUS
Wählen Sie einen Blitzmodus aus.

II BLITZKOMPENS. BLITZKOMPENS.
Korrigiert die Blitzhelligkeit.

xx AUSLÖSERTYP AUSLÖSERTYP
Wählen Sie die Verschlussart.

WW VIDEO SETUP VIDEO SETUP
Passen Sie die Filmeinstellungen an.

rr DRAHTLOS-KOMM. DRAHTLOS-KOMM.
Verbinden Sie mit einem Smartphone oder Tablet über 

ein kabelloses Netzwerk.



45

M
enüs

Verwendung der Menüs: WiedergabemodusVerwendung der Menüs: Wiedergabemodus

Verwenden des WiedergabemenüsVerwenden des Wiedergabemenüs

 1 Drücken Sie a, um zum Bildanzeige-Modus zu 

gelangen.

 2 Drücken Sie MENU/OK, um das Wiedergabemenü 

anzeigen zu lassen.

SCHLIESSEN

RAW-KONVERTIERUNG

WIEDERGABE MENÜ

LÖSCHEN
AUSSCHNEIDEN
GRÖSSE ÄNDERN
SCHÜTZEN
BILD DREHEN
ROTE-AUGEN-KORR.

 3 Drücken Sie die Auswahltaste nach oben oder 

unten, um den gewünschten Menüpunkt zu 

markieren.

 4 Drücken Sie die Auswahltaste nach rechts, um 

die Optionen für den markierten Menüpunkt 

anzeigen zu lassen.

 5 Drücken Sie die Auswahltaste nach oben oder 

unten, um die gewünschte Option zu markie-

ren.

 6 Drücken Sie MENU/OK, um die markierte Option 

auszuwählen.

 7 Drücken Sie DISP/BACK, um das Menü zu verlas-

sen.
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Wiedergabemenü-OptionenWiedergabemenü-Optionen
jj RAW-KONVERTIERUNG RAW-KONVERTIERUNG
Erstellen Sie JPEG-Bildkopien von RAW-Aufnahmen.

AA LÖSCHEN LÖSCHEN
Löschen Sie Bilder.

GG AUSSCHNEIDEN AUSSCHNEIDEN
Erstellen Sie eine beschnittene Kopie des aktuellen Bildes.

ee GRÖSSE ÄNDERN GRÖSSE ÄNDERN
Erstellen Sie eine beschnittene Kopie des aktuellen Bildes.

DD SCHÜTZEN SCHÜTZEN
Schützen Sie Bilder vor versehentlichem Löschen. 

CC BILD DREHEN BILD DREHEN
Drehen Sie die Bilder.

BB ROTE-AUGEN-KORR. ROTE-AUGEN-KORR.
Entfernen Sie rote Augen bei Porträtaufnahmen.

II AUTO DIASCHAU AUTO DIASCHAU
Geben Sie die Bilder in einer automatischen Diaschau 

wieder. 

mm FOTOBUCH ASSIST. FOTOBUCH ASSIST.
Erstellen Sie Fotobücher aus Ihren Lieblingsfotos.

jj AUSW. FÜR UPLOAD AUSW. FÜR UPLOAD
Diese Option dient zur Auswahl von Fotos bzw. Videos, die 

auf YouTube, Facebook oder MyFinePix.com mithilfe von 

MyFinePix Studio (nur Windows) hochgeladen werden 

sollen.

bb BILDSUCHE BILDSUCHE
Suchen Sie nach Bildern.

EE KOPIEREN KOPIEREN
Diese Option kopiert Bilder vom internen Speicher auf 

eine Speicherkarte.

KK FOTO ORDERN (DPOF) FOTO ORDERN (DPOF)
Wählen Sie die Bilder für das Drucken mit DPOF- oder 

PictBridge-kompatiblen Geräten aus.

VV instax DRUCKER DRUCKT instax DRUCKER DRUCKT
Drucken Sie Bilder auf optionalen FUJIFILM instax SHARE-

Druckern aus.

JJ SEITENVERHÄLTNIS SEITENVERHÄLTNIS
Wählen Sie, wie High-Defi nition-Geräte Bilder anzeigen 

mit einem Seitenverhältnis von 3 : 2.

rr DRAHTLOS-KOMM. DRAHTLOS-KOMM.
Verbinden Sie mit einem Smartphone oder Tablet über 

ein kabelloses Netzwerk.

ss PC AUTO-SPEICHER PC AUTO-SPEICHER
Übertragen Sie die Bilder über ein kabelloses Netzwerk 

auf einen Computer.
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Das SetupmenüDas Setupmenü
Verwendung des SetupmenüsVerwendung des Setupmenüs

 1 Rufen Sie das Setupmenü auf.

1.1 Drücken Sie MENU/OK, um das Menü für den 

aktuellen Modus anzuzeigen.

1.2 Drücken Sie die Auswahltaste nach links, um 

die Registerkarte für das aktuelle Menü zu 

markieren.
P

3 :2
F

200ISO

AUFNAHME-MENÜ

BILDGRÖSSE
BILDQUALITÄT
DYNAMIKBEREICH
FILMSIMULATION
FILMSIMULATION-SERIE

SCHLIESSEN

AUTOFOKUSEINST

1.3 Drücken Sie die Auswahltaste nach unten, 

um die Registerkarte Setupmenü auszuwäh-

len, die die gewünschte Option enthält.

SCHLIESSEN

HAUPTMENÜ

DATUM/ZEIT
ZEITDIFF.

RESET
RUHE MODUS
BILDNUMMER
FOKUSRING

KONT.
AUS

DEUTSCH

1.4 Drücken Sie die Auswahltaste nach rechts, 

um den Cursor ins Setupmenü zu bringen.

 2 Verändern Sie die Einstellungen.

2.1 Drücken Sie die Auswahltaste nach oben 

oder unten, um einen Menüpunkt zu mar-

kieren.

SCHLIESSEN

HAUPTMENÜ

DATUM/ZEIT
ZEITDIFF.

RESET
RUHE MODUS
BILDNUMMER
FOKUSRING

KONT.
AUS

DEUTSCH

2.2 Drücken Sie die Auswahltaste nach rechts, 

um die Optionen für den markierten Menü-

punkt anzeigen zu lassen.

連番
OFF

日本語

HAUPTMENÜ

DATUM/ZEIT
ZEITDIFF.

RESET
RUHE MODUS
BILDNUMMER
FOKUSRING

P

LOKAL
HEIMAT

2.3 Drücken Sie die Auswahltaste nach oben 

oder unten, um eine Option zu markieren.

2.4 Drücken Sie MENU/OK, um die markierte 

Option auszuwählen.

2.5 Drücken Sie DISP/BACK, um das Menü zu 

verlassen.
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Setupmenü-OptionenSetupmenü-Optionen

FF DATUM/ZEIT DATUM/ZEIT
Stellen Sie die Kamerauhr ein.

NN ZEITDIFF. ZEITDIFF.
Auf Reisen können Sie die Uhr der Kamera schnell von 

Ihrer Zeitzone auf die Zeitzone am Reiseziel umstellen.

QQ  aa
Wählen Sie eine Sprache.

RR RESET RESET
Stellen Sie die Optionen des Aufnahme- oder Setupme-

nüs auf die Standardwerte zurück.

oo RUHE MODUS RUHE MODUS
Aktivieren oder deaktivieren Sie den Ruhemodus.

BB BILDNUMMER BILDNUMMER
Wählen Sie, wie die Dateien benannt werden.

II FOKUSRING FOKUSRING
Wählen Sie die Richtung aus, in die der Fokussierring zu 

drehen ist, um die Entfernungseinstellung zu erhöhen.

jj FOKUSKONTROLLE FOKUSKONTROLLE
Das Bild wird in der Anzeige vergrößert, um bei der 

Scharfstellung zu helfen, wenn der Fokusring im manuel-

len Fokusmodus gedreht wird.

bb TON SETUP TON SETUP
Passen Sie die Toneinstellungen an.

AA DISPLAY SETUP DISPLAY SETUP
Stellen Sie die Displayeinstellungen ein.

hh EINSTELLUNG AUSWAHLTASTE EINSTELLUNG AUSWAHLTASTE
Wählen Sie die Funktionen der Tasten auf der Auswahl-

taste aus.

gg SCHNELLMENÜ BEARB./SP. SCHNELLMENÜ BEARB./SP.
Wählen Sie die im Schnellmenü angezeigten Optionen 

aus.

ZZ POWER MANAGEMENT POWER MANAGEMENT
Passen Sie die Einstellungen an, die mit dem Stromver-

brauch zu tun haben.
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cc AUSLÖSEZÄHLER AUSLÖSEZÄHLER
Zeigen Sie an, wie oft der Auslöser ungefähr ausgelöst 

wurde. Andere Vorgänge können zudem den Zählerstand 

erhöhen, beispielsweise das Ausschalten der Kamera, die 

Änderung der Sucheranzeigeauswahl oder die Wahl des 

Wiedergabemodus.

ff DATEINAME BEARB. DATEINAME BEARB.
Ändern Sie den Dateinamenanhang.

rr FUNKEINSTELLUNGEN FUNKEINSTELLUNGEN
Passen Sie die Einstellungen für die Verbindung zu draht-

losen Netzwerken an.

ss PC AUTO-SPEICHER PC AUTO-SPEICHER
Wählen Sie einen Speicherort für das Hochladen.

UU GEOTAGGING SETUP GEOTAGGING SETUP
Wählen Sie, wie die Standortdaten verwendet werden 

sollen, die von einem Smartphone heruntergeladen 

wurden.

VV EINST. instax DRUCKERV. EINST. instax DRUCKERV.
Passen Sie die Einstellungen für die Verbindung mit opti-

onalen FUJIFILM instax Share-Druckern an.

JJ FARBRAUM FARBRAUM
Diese Option dient zum Auswählen der für die Farbwie-

dergabe verfügbaren Farbskala.

KK FORMATIEREN FORMATIEREN
Wenn eine Speicherkarte in die Kamera eingesetzt 

ist, wird sie mit dieser Option formatiert. Wenn keine 

Speicherkarte eingesetzt ist, wird mit dieser Option der 

interne Speicher formatiert.
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AnhangAnhang
Weitere Informationen über die FUJIFILM-Digitalkamera fi nden Sie auf den unten aufgeführten Websites.

FUJIFILM X100T ProduktinformationenFUJIFILM X100T Produktinformationen
Informationen zu optionalem Zubehör und Sup-

port fi nden Sie auf der folgenden Website.

fujifilm X100T

Kostenlose FUJIFILM-AppsKostenlose FUJIFILM-Apps
FUJIFILM-Apps bieten Ihnen mehr Möglichkeiten, 

Spaß an Ihren Bildern auf Smartphones, Tablets und 

Computern zu haben.

http://fujifilm-dsc.com/

fujifilm Wi-Fi app

MyFinePix Studio (nur Windows) kann dazu ver-

wendet werden, Bilder auf einen Computer zu 

kopieren, auf dem sie gespeichert, betrachtet, 

geordnet und ausgedruckt werden können.

http://fujifilm-dsc.com/mfs/

fujifilm mfs

RAW FILE CONVERTER kann dazu verwendet wer-

den, RAW-Bilder auf Ihrem Computer anzuzeigen.

http://fujifilm-dsc.com/rfc/

fujifilm rfc
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Pfl ege der KameraPfl ege der Kamera
Damit Sie lange Freude an Ihrer Kamera haben, beachten Sie bitte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen.

Aufbewahrung und VerwendungAufbewahrung und Verwendung
Entnehmen Sie den Akku und die Speicherkarte, 

wenn die Kamera für einen längeren Zeitraum 

nicht gebraucht wird. Lagern oder benutzen Sie die 

Kamera nicht an Orten, die:

• Regen, Dampf oder Rauch ausgesetzt sind

• sehr feucht oder sehr staubig sind

• direktem Sonnenlicht oder sehr hohen Tempera-

turen ausgesetzt sind (z. B. in einem geschlosse-

nen Auto an einem sonnigen Tag)

• extrem kalt sind

• starken Vibrationen ausgesetzt sind

• starken Magnetfeldern ausgesetzt sind (z. B. in der 

Nähe von Funkantennen, Hochspannungsleitun-

gen, Radarstationen, Motoren, Transformatoren 

oder Magneten)

• mit fl üchtigen Chemikalien wie z. B. Pestiziden in 

Berührung kommen

• direkten Kontakt zu Produkten aus Kautschuk 

oder Vinyl haben

 ■ Wasser und Sand
Wasser und Sand können ebenfalls die Kamera, ihre 

elektronischen Schaltungen und die Mechanik be-

schädigen. Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser 

oder Sand, wenn Sie die Kamera am Strand oder 

am Meer verwenden. Legen Sie die Kamera nicht 

auf nasse Oberfl ächen.

 ■ Kondensation
Plötzliche Temperaturanstiege, z. B. beim Betreten 

eines beheizten Gebäudes an einem kalten Tag, 

können Kondensation im Inneren der Kamera 

verursachen. Schalten Sie in diesem Fall die Kamera 

aus und warten Sie eine Stunde bis zum Wieder-

einschalten. Wenn Wasser auf der Speicherkarte 

kondensiert, entnehmen Sie die Karte und warten 

Sie, bis es verdunstet ist.

ReisenReisen
Transportieren Sie die Kamera im Handgepäck. 

Aufgegebenes Gepäck kann starken Stößen aus-

gesetzt werden, die zur Beschädigung der Kamera 

führen können.
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Vor dem Gebrauch sollten Sie diese Hinweise unbedingt lesen

Sicherheitshinweise

• Stellen Sie sicher, dass Sie die Kamera korrekt benutzen. Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte 

sorgfältig diese Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung.

• Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf, nachdem Sie sie gelesen haben.

Über die Symbole

In diesem Dokument werden die folgenden Symbole verwendet. Sie zeigen den Schwere-

grad der Verletzungen oder Sachbeschädigungen an, die entstehen können, wenn die mit 

dem Symbol markierte Information ignoriert wird und das Produkt als Folge davon nicht 

korrekt benutzt wird.

WARNUNG
Dieses Symbol zeigt an, dass Nichtbeachtung der Informationen zu 

schweren oder tödlichen Verletzungen führen kann.

VORSICHT
Dieses Symbol zeigt an, dass Nichtbeachtung der Informationen zu 

Verletzungen oder Sachbeschädigung führen kann.

Die folgenden Symbole zeigen die Art der zu beachtenden Anweisungen an.

Dreieckige Symbole weisen den Benutzer auf eine Information hin, die 

beachtet werden muss („Wichtig“).

Kreisförmige Symbole mit einem diagonalen Strich weisen den Benutzer 

darauf hin, dass die angegebene Aktion verboten ist („Verboten“).

Gefüllte Kreise mit einem Ausrufezeichen weisen den Benutzer darauf hin, 

dass eine Aktion durchgeführt werden muss („Erforderlich“).

  WARNUNGWARNUNG

Aus der 
Netzsteckdose 

ziehen

Falls ein Problem auftritt, schalten Sie die Kamera aus, nehmen Sie den Akku heraus 

und ziehen sie den Stecker des AC-Netzadapters ab. Wird die Kamera weiter 

verwendet, wenn Rauch aus ihr aufsteigt, wenn sie einen ungewöhnlichen 

Geruch entwickelt oder sich in einem anderen ungewöhnlichen Zustand 

befi ndet, kann es zu einem Brand oder Stromschlag kommen. Wenden Sie 

sich an Ihren FUJIFILM Fachhändler.

Passen Sie auf, dass kein Wasser und keine Fremdkörper in die Kamera gelangen. 

Falls Wasser oder ein Fremdkörper in die Kamera eingedrungen ist, müssen 

Sie die Kamera ausschalten, den Akku herausnehmen und den Stecker 

des AC-Netzadapters abziehen. Weiterer Gebrauch der Kamera kann einen 

Brand oder Stromschlag verursachen. Wenden Sie sich an Ihren FUJIFILM 

Fachhändler.

  WARNUNGWARNUNG

Nicht im Badezim-
mer oder in der 

Dusche benutzen

Verwenden Sie die Kamera nicht im Badezimmer oder in der Dusche. Dies kann 

einen Brand oder Stromschlag verursachen.

Nicht auseinan-
dernehmen

Versuchen Sie niemals, an der Kamera Veränderungen vorzunehmen oder sie 

auseinanderzunehmen (öff nen Sie niemals das Gehäuse). Anderenfalls kann es zu 

einem Brand oder Stromschlag kommen.

Berühren Sie keine 
internen Teile

Sollte das Gehäuse durch Herunterfallen oder einen anderen Unfall aufbrechen, 

berühren Sie die freiliegenden Teile nicht. Die Nichtbeachtung dieser Vorsichts-

maßnahme kann zu einem Stromschlag oder einer Verletzung durch das 

Berühren der beschädigten Teile führen. Entfernen Sie umgehend die Batterie 

und achten Sie dabei darauf, Verletzung und Stromschlag zu vermeiden. 

Bringen Sie das Produkt dann zwecks weiterer Beratung in das Geschäft, wo 

sie es erworben haben.

Das Verbindungskabel darf nicht modifi ziert, erhitzt oder übermäßig verdreht 

oder gezogen und außerdem nicht mit schweren Gegenständen belastet werden. 

Das Kabel könnte hierdurch beschädigt werden und einen Brand oder 

Stromschlag verursachen. Falls das Kabel beschädigt ist, wenden Sie sich an 

Ihren FUJIFILM-Händler.

Legen Sie die Kamera nicht auf instabilen Flächen ab. Die Kamera kann hierdurch 

herunterfallen oder umkippen und Verletzungen verursachen.

Versuchen Sie niemals, Bilder aufzunehmen, während Sie sich fortbewegen. 

Verwenden Sie die Kamera nicht, während Sie laufen oder ein Auto steuern. 

Das kann dazu führen, dass Sie stürzen oder in einen Verkehrsunfall verwickelt 

werden.

Während eines Gewitters dürfen Sie die Metallteile der Kamera nicht berühren. Das 

kann einen Stromschlag verursachen infolge des Induktionsstroms von der 

Blitzentladung.

Benutzen Sie den Akku nur auf die angegebene Weise. Laden Sie den Akku wie 

angezeigt auf.

Den Akku nicht erhitzen, verändern oder auseinandernehmen. Lassen Sie den 

Akku nicht fallen und setzen Sie ihn keinen Stößen aus. Bewahren Sie den Akku 

nicht zusammen mit Metallgegenständen auf. Jede dieser Handlungen kann 

zum Explodieren oder Auslaufen des Akkus führen und somit Brände oder 

Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie nur den zum Gebrauch mit dieser Kamera angegebenen Akku 

oder den angegebenen Netzadapter. Verwenden Sie keine von der angegebenen 

Versorgungsspannung abweichende Netzspannung. Bei Verwendung anderer 

Stromquellen kann es zu einem Brand kommen.
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  WARNUNGWARNUNG

Falls aus der Batterie auslaufende Flüssigkeit in Kontakt mit Augen, Haut oder Klei-

dung kommt, spülen Sie den betroff enen Bereich mit klarem Wasser ab und begeben 

Sie sich sofort in ärztliche Behandlung oder wählen Sie die Notrufnummer.

Laden Sie mit dem Ladegerät ausschließlich Akkus des hier angegebenen Typs auf. 

Das mitgelieferte Ladegerät eignet sich ausschließlich für den Gebrauch mit 

dem von der Kamera verwendeten Akkutyp. Wenn Sie mit dem Ladegerät 

herkömmliche Batterien oder andere Typen aufl adbarer Batterien laden, können 

diese auslaufen, überhitzt werden oder platzen.

Nicht in der Nähe von leicht entzündbaren Gegenständen, explosionsfähigen Gasen 

oder Staub verwenden.

Zum Transport sollte der Akku in eine Digitalkamera eingesetzt werden oder in der 

Schutzhülle verstaut werden. Zur Aufbewahrung sollte der Akku immer in der Schutz-

hülle verstaut werden. Decken Sie zur Entsorgung die Batteriepole mit Isolierband 

ab. Der Kontakt mit anderen Metallgegenständen oder Batterien könnte den 

Akku zum Entzünden oder Explodieren bringen.

Bewahren Sie Speicherkarten außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Spei-

cherkarten sind klein und können daher leicht von Kleinkindern verschluckt 

werden. Bewahren Sie Speicherkarten deshalb unbedingt außer Reichweite 

von Kleinkindern auf. Falls ein Kind einmal eine Speicherkarte verschluckt 

haben sollte, müssen Sie sofort einen Arzt zu Hilfe rufen.

Schalten Sie die Kamera in Menschenansammlungen aus. Die Kamera sendet 

hochfrequente Funkwellen aus, die sich unter Umständen störend auf 

Herzschrittmacher auswirken.

Schalten Sie die Kamera aus in der Nähe von automatischen Türen, öff entlichen 

Durchsageanlagen und anderen automatisch gesteuerten Einrichtungen. Die 

Kamera sendet hochfrequente Funkwellen aus, die bei diesen Geräten unter 

Umständen Fehlfunktionen verursachen.

Halten Sie mit der Kamera mindestens 22 cm Abstand zu Personen mit Herzschritt-

machern. Die Kamera sendet hochfrequente Funkwellen aus, die sich unter 

Umständen störend auf Herzschrittmacher auswirken.

  VORSICHTVORSICHT

Verwenden Sie diese Kamera nicht an Orten, an denen starke Öldünste, Dampf, 

Feuchtigkeit oder Staub vorhanden sind. Dies kann einen Brand oder Strom-

schlag verursachen.

Lassen Sie diese Kamera nicht an Orten liegen, an denen sie extrem hohen Tempera-

turen ausgesetzt wird. Lassen Sie die Kamera nicht an Orten wie etwa in einem 

geschlossenen Auto oder in direktem Sonnenlicht liegen. Das kann einen 

Brand verursachen.

  VORSICHTVORSICHT

Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren. Das Produkt könnte zu 

Verletzungen führen, wenn es in Kinderhände gerät.

Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Kamera. Der schwere Gegenstand 

kann umkippen oder herunterfallen und Verletzungen verursachen.

Bewegen Sie die Kamera nicht, während der Netzadapter noch angeschlossen ist. 

Ziehen Sie zum Abnehmen des Netzadapters nicht am Verbindungskabel. Das kann 

das Netzkabel oder die Verbindungskabel beschädigen und einen Brand oder 

Stromschlag verursachen.

Decken Sie die Kamera oder den Netzadapter nicht mit einem Tuch oder einer Decke 

ab und wickeln Sie sie nicht darin ein. Das kann zu einem Hitzestau führen und 

das Gehäuse verformen oder einen Brand verursachen.

Zum Reinigen der Kamera oder wenn Sie vorhaben, die Kamera längere Zeit nicht zu 

benutzen, nehmen Sie den Akku heraus und ziehen Sie den Stecker des Netzadapters 

ab. Anderenfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

Trennen Sie nach beendetem Ladevorgang das Ladegerät von der Netzstromversor-

gung. Wenn Sie das Ladegerät an der Steckdose angeschlossen lassen, besteht 

Brandgefahr.

Wenn Sie zu nah am Auge einer Person blitzen, kann dies zu kurzzeitiger Beeinträchti-

gung der Sehkraft führen. Besondere Vorsicht ist beim Fotografi eren von Babys 

und Kleinkindern erforderlich.

Beim Entnehmen einer Speicherkarte kann diese zu schnell aus dem Schlitz springen. 

Halten Sie einen Finger gegen die Karte und entnehmen Sie sie vorsichtig. Die 

ausgeworfene Karte könnte Verletzungen verursachen bei den Personen, die 

von ihr getroff en werden.

Lassen Sie das Kamerainnere regelmäßig überprüfen und reinigen. Staubanhäu-

fungen in der Kamera können einen Brand oder Stromschlag verursachen. 

Wenden Sie sich für eine Reinigung des Kamerainneren alle zwei Jahre an 

Ihren FUJIFILM-Fachhändler. Bitte beachten Sie, dass dieser Wartungsdienst 

kostenpfl ichtig ist.

Explosionsgefahr bei falschem Einsetzen der Batterie. Ersetzen Sie die Batterien nur 

mit Batterien des gleichen Typs.

Nehmen Sie Ihre Finger vom Blitzfenster, bevor der Blitz auslöst. Anderenfalls kann 

es zu Verbrennungen kommen.

Halten Sie das Blitzfenster sauber und verwenden Sie den Blitz nicht, wenn das Fens-

ter blockiert ist. Anderenfalls könnte Rauch entstehen oder eine Verfärbung 

auftreten.
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Akku und Stromversorgung

Hinweis: Überprüfen Sie den Batterietyp, den Ihre Kamera verwendet, und lesen Sie 
die entsprechenden Kapitel.

Nachfolgend wird beschrieben, wie Sie ordnungsgemäß mit Batterien umgehen und deren 

Lebensdauer verlängern können. Der unsachgemäße Umgang mit Batterien kann deren 

Lebensdauer verkürzen, oder Auslaufen, Überhitzung, Brand oder Explosionen verursachen.

Lithium-Ionen-AkkusLithium-Ionen-Akkus
Lesen Sie diesen Abschnitt, wenn in Ihrer Kamera ein Lithium-Ionen-Akku verwen-
det wird.

Der Akku ist bei der Auslieferung nicht geladen. Laden Sie den Akku vor Gebrauch auf. 

Lassen Sie den Akku in seinem Behälter, wenn er nicht benutzt wird.

 ■Hinweise zum Akku
Bei Nichtgebrauch verliert der Akku allmählich seine Ladung. Laden Sie den Akku ein oder 

zwei Tage vor Gebrauch auf.

Die Lebensdauer des Akkus kann verlängert werden, wenn die Kamera ausgeschaltet wird, 

solange sie nicht benutzt wird.

Die Akkukapazität sinkt bei niedrigen Temperaturen; bei Kälte funktioniert ein entladener 

Akku möglicherweise nicht. Halten Sie einen voll aufgeladenen Ersatzakku an einem 

warmen Ort bereit und tauschen Sie ihn bei Bedarf aus, oder bewahren Sie den Akku in 

Ihrer Tasche oder an einem anderen warmen Ort auf und setzen Sie ihn nur in die Kamera 

ein, wenn Sie Aufnahmen machen. Setzen Sie den Akku nicht dem direkten Kontakt mit 

Handwärmern oder anderen Heizgeräten aus.

 ■Laden des Akkus
Die Ladezeiten erhöhen sich bei Umgebungstemperaturen unter +10 °C oder über +35 °C. 

Versuchen Sie nicht, den Akku bei Temperaturen über 40 °C zu laden; bei Temperaturen 

unter 0 °C kann der Akku nicht geladen werden.

Versuchen Sie nicht, einen voll aufgeladenen Akku noch einmal aufzuladen. Der Akku muss 

jedoch vor dem Aufl aden nicht vollständig entladen sein.

Der Akku kann sich unmittelbar nach dem Aufl aden oder nach Gebrauch warm anfühlen. 

Das ist normal.

 ■Akkulebensdauer
Bei normalen Temperaturen kann der Akku etwa 300 Mal geladen werden. Eine merkliche 

Verkürzung der Betriebsdauer des Akkus deutet darauf hin, dass der Akku das Ende seiner 

Lebensdauer erreicht hat und ausgetauscht werden sollte.

 ■Aufbewahrung
Die Leistung kann beeinträchtigt werden, wenn der Akku längere Zeit bei voller Ladung 

nicht benutzt wird. Entladen Sie den Akku vor der Lagerung.

Wenn die Kamera für längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie den Akku heraus und 

lagern Sie ihn an einem trockenen Ort bei einer Umgebungstemperatur von +15 °C bis 

+25 °C. Nicht an Orten mit extremen Temperaturen lagern.

 ■Vorsichtshinweise: Umgang mit dem Akku
• Transportieren oder lagern Sie ihn nicht zusammen mit Gegenständen aus Metall wie z.B. 

Halsketten oder Haarnadeln.

• Setzen Sie ihn nicht off enem Feuer oder Hitze aus.

• Nehmen Sie ihn nicht auseinander und verändern Sie ihn nicht.

• Benutzen Sie nur geeignete Ladegeräte.

• Entsorgen Sie verbrauchte Akkus sofort.

• Lassen Sie ihn nicht fallen und setzen Sie ihn keinen Stößen aus.

• Lassen Sie ihn nicht mit Wasser in Berührung kommen.

• Halten Sie die Kontakte sauber.

• Der Akku und das Kameragehäuse können sich nach längerem Gebrauch warm anfühlen. 

Das ist normal.
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Alkali-Mangan-Batterien/NiMH-Akkus der Größe AAAlkali-Mangan-Batterien/NiMH-Akkus der Größe AA
Lesen Sie diesen Abschnitt, wenn in Ihrer Kamera Alkali-Batterien oder Ni-MH-Akkus 
der Größe AA benutzt werden. Informationen über geeignete Batterietypen fi nden Sie an 

anderer Stelle in der Bedienungsanleitung der Kamera.

 ■Vorsichtshinweise: Umgang mit den Akkus
• Setzen Sie den Akku nicht Wasser, off enen Flammen oder Hitze aus und lagern Sie ihn 

nicht in warmen oder feuchten Umgebungen.

• Transportieren oder lagern Sie ihn nicht zusammen mit Gegenständen aus Metall wie z.B. 

Halsketten oder Haarnadeln.

• Nehmen Sie die Akkus und das Gehäuse nicht auseinander und verändern Sie sie nicht.

• Setzen Sie ihn keinen harten Stößen aus.

• Akkus, die undicht, verformt oder verfärbt sind, dürfen nicht verwendet werden.

• Bewahren Sie ihn außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

• Setzen Sie die Akkus richtig herum ein.

• Verwenden Sie alte und neue Akkus, Akkus mit unterschiedlichem Ladestand sowie 

Akkus verschiedener Typen nicht zusammen.

• Nehmen Sie die Akkus heraus, wenn die Kamera für einen längeren Zeitraum nicht 

benutzt wird. Bitte beachten Sie, dass die Uhr der Kamera zurückgestellt wird.

• Die Akkus können sich unmittelbar nach Gebrauch warm anfühlen. Schalten Sie die 

Kamera aus und lassen Sie die Akkus abkühlen, bevor Sie sie anfassen.

• Die Akkukapazität kann bei niedrigen Temperaturen verringert sein. Halten Sie Ersatz-

akkus in einer Tasche oder an einem anderen warmen Ort bereit und tauschen Sie die 

Akkus bei Bedarf aus. Kalte Akkus können einen Teil ihrer Ladung wiedererlangen, wenn 

Sie aufgewärmt werden.

• Fingerabdrücke und andere Verschmutzungen auf den Kontakten der Akkus können die 

Leistung beeinträchtigen. Reinigen Sie die Pole gründlich mit einem weichen, trockenen 

Tuch, bevor Sie sie in die Kamera einsetzen.

Wenn Flüssigkeit aus den Akkus ausgetreten ist, reinigen Sie das Akkufach gründ-

lich, bevor Sie neue Akkus einsetzen.

Sollten Haut oder Kleidungsstücke mit Batteriefl üssigkeit in Kontakt geraten, spülen 

Sie den betroff enen Bereich mit Wasser ab. Wenn Flüssigkeit in Ihre Augen gelangt, 

spülen Sie den betroff enen Bereich sofort mit Wasser aus und begeben Sie sich in ärztliche 

Behandlung. Reiben Sie Ihre Augen nicht. Wenn Sie diese Vorsichtsmaßnahme nicht 

beachten, besteht die Gefahr einer dauerhaften Schädigung des Sehvermögens.

 ■NiMH-Akkus
Die Kapazität von Ni-MH-Akkus kann vorübergehend beeinträchtigt werden, wenn sie 

lange nicht verwendet wurden oder wenn sie wiederholt aufgeladen wurden, bevor sie 

vollständig entladen waren. Das ist normal und kein Anzeichen für eine Fehlfunktion. Die 

Kapazität kann erhöht werden, indem die Akkus wiederholt mit der Option Entladen im 

Setup-Menü der Kamera entladen und mit einem Akkuladegerät neu aufgeladen werden.

 Q VORSICHT: Benutzen Sie die Option Entladen nicht bei Alkali-Batterien.

Die Kamera verbraucht auch nach dem Abschalten eine geringe Menge Strom. Ni-MH-

Akkus, die für längere Zeit in der Kamera gelassen wurden, können so weit entladen sein, 

dass sie nicht mehr voll funktionsfähig sind. Die Akkuleistung kann auch nachlassen, wenn 

die Akkus z.B. in einem Blitzgerät entladen worden sind. Benutzen Sie die Option Entladen 

im Setup-Menü der Kamera, um Ni-MH-Akkus zu entladen. Wenn die Akkus auch nach 

wiederholtem Auf- und Entladen schnell leer werden, haben sie das Ende ihrer Lebensdau-

er erreicht und müssen ersetzt werden.

Ni-MH-Akkus können in einem Akkuladegerät aufgeladen werden (separat erhältlich). 

Akkus können sich nach dem Aufl aden warm anfühlen. Weitere Informationen fi nden Sie in 

der Bedienungsanleitung des Ladegeräts. Benutzen Sie das Ladegerät nur mit geeigneten 

Akkus.

NiMH-Akkus verlieren allmählich ihre Ladung, wenn sie nicht benutzt werden.

 ■Entsorgung
VORSICHT: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und Akkus gemäß den örtlich geltenden 

Vorschriften.

Wechselstromadapter (Separat erhältlich)Wechselstromadapter (Separat erhältlich)
Dieser Abschnitt bezieht sich auf alle Kameramodelle. Verwenden Sie nur zum 

Gebrauch mit dieser Kamera bestimmte FUJIFILM-Netzadapter. Andere Adapter können die 

Kamera beschädigen.

• Der Netzadapter ist nur für den Gebrauch innerhalb geschlossener Räume bestimmt.

• Überzeugen Sie sich davon, dass der Gleichstromstecker sicher mit der Kamera verbun-

den ist.

• Schalten Sie die Kamera aus, bevor Sie den Adapter abnehmen. Ziehen Sie immer am 

Stecker, nicht am Kabel.

• Benutzen Sie ihn nicht mit anderen Geräten.

• Nehmen Sie ihn nicht auseinander.

• Setzen Sie ihn nicht großer Hitze oder Feuchtigkeit aus.

• Setzen Sie ihn keinen harten Stößen aus.

• Während des Betriebs kann der Netzadapter brummen oder sich erhitzen. Das ist normal.

• Wenn der Adapter den Rundfunkempfang stört, richten Sie die Empfangsantenne neu 

aus oder bringen Sie sie an einen anderen Ort.
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Verwendung der Kamera

• Richten Sie die Kamera nicht auf extrem helle Lichtquellen wie etwa auf die Sonne an einem 

wolkenlosen Himmel. Anderenfalls kann der Bildsensor der Kamera beschädigt werden.

• Starkes Sonnenlicht, das durch den Sucher gebündelt wird, kann das Bedienfeld des 

elektronischen Suchers (EVF) beschädigen. Richten Sie den elektronischen Sucher nicht 

auf die Sonne.

Machen Sie TestaufnahmenMachen Sie Testaufnahmen
Vor Aufnahmen bei wichtigen Anlässen (z.B. auf einer Hochzeit oder bevor Sie die Kamera 

auf eine Reise mitnehmen) sollten Sie eine Probeaufnahme machen und sich das Ergebnis 

ansehen, um sicherzugehen, dass die Kamera normal funktioniert. Die FUJIFILM Corpo-

ration übernimmt keine Haftung für Schäden oder entgangene Gewinne aufgrund einer 

Fehlfunktion des Produkts.

Hinweise zum UrheberrechtHinweise zum Urheberrecht
Sofern sie nicht ausschließlich zum persönlichen Gebrauch bestimmt sind, dürfen mit Ihrer 

Digitalkamera aufgenommene Bilder nicht in einer Weise benutzt werden, die Urheber-

rechte ohne die Zustimmung des Inhabers verletzt. Beachten Sie bitte auch, dass es einige 

Einschränkungen hinsichtlich des Fotografi erens bei Bühnenauff ührungen, Unterhal-

tungsveranstaltungen und auf Ausstellungen gibt, selbst wenn die Fotos nur für den 

persönlichen Gebrauch bestimmt sind. Die Benutzer dieser Kamera werden auch darauf 

hingewiesen, dass die Übertragung des Inhalts von Speicherkarten, die urheberrechtlich 

geschützte Bilder oder Daten enthalten, nur innerhalb der urheberrechtlich festgelegten 

Einschränkungen erlaubt ist.

UmgangUmgang
Um eine einwandfreie Bildaufzeichnung zu gewährleisten, darf sie während der Aufzeich-

nung eines Bildes keinen Stößen oder Erschütterungen ausgesetzt werden.

FlüssigkristallFlüssigkristall
Falls das Display beschädigt werden sollte, achten Sie darauf, nicht mit den Flüssigkristal-

len in Kontakt zu kommen. Treff en Sie die angegebene Sofortmaßnahme, falls eine der 

folgenden Situationen eintritt:

• Wenn Flüssigkristall in Kontakt mit Ihrer Haut kommt, reinigen Sie den Bereich mit einem 

Tuch und waschen Sie ihn anschließend gründlich mit Seife und fl ießendem Wasser ab.

• Wenn Flüssigkristall in Ihre Augen gelangt, spülen Sie das betroff ene Auge mindestens 

15 Minuten lang mit sauberem Wasser und suchen Sie dann einen Arzt auf.

• Wenn Flüssigkristall verschluckt wird, spülen Sie Ihren Mund gründlich mit Wasser aus. 

Trinken Sie große Mengen Wasser und führen Sie Erbrechen herbei, suchen Sie anschlie-

ßend einen Arzt auf.

Auch wenn das Display mit hochpräziser Technologie gefertigt wurde, kann es einige 

Pixel enthalten, die immer oder gar nicht leuchten. Dies ist keine Fehlfunktion und die 

aufgenommenen Bilder sind davon nicht betroff en.

WarenzeichenWarenzeichen
Digitales Schnittbild ist ein Warenzeichen oder eingetragenes Warenzeichen der FUJIFILM 

Corporation. xD-Picture Card und E sind Warenzeichen der FUJIFILM Corporation. 

Die hier verwendeten Schriftarten sind ausschließlich von DynaComware Taiwan Inc. 

entwickelt worden. Macintosh, QuickTime und Mac OS sind Markenzeichen der Apple 

Inc. in den USA und in anderen Ländern. Windows 8, Windows 7, Windows Vista und das 

Windows-Logo sind Markenzeichen der Microsoft-Unternehmensgruppe. Wi-Fi® und Wi-Fi 

Protected Setup® sind registrierte Markenzeichen der Wi-Fi Alliance. Adobe und Adobe 

Reader sind entweder Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen von Adobe Systems 

Incorporated in den USA und/oder anderen Ländern. Das SDHC- und das SDXC-Logo sind 

Warenzeichen von SD-3C, LLC. Das HDMI-Logo ist ein Warenzeichen. YouTube ist ein Wa-

renzeichen von Google Inc. Alle anderen in diesem Handbuch erwähnten Handelsnamen 

sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber.

Elektrische InterferenzElektrische Interferenz
Bei dieser Kamera kann es zu Interferenzen mit Geräten in Krankenhäusern oder in der 

Luftfahrt kommen. Wenden Sie sich an das Krankenhaus- bzw. Luftfahrtpersonal, bevor Sie 

die Kamera in einem Krankenhaus oder an Bord eines Flugzeugs benutzen.

FarbfernsehsystemeFarbfernsehsysteme
NTSC (National Television System Committee) ist ein Farbfernseh-Übertragungssystem, das vor 

allem in den USA, Kanada und Japan verwendet wird. PAL (Phase Alternation by Line) ist ein 

Farbfernsehsystem, das vor allem in den europäischen Ländern und in China verwendet wird.

Exif Print (Exif Version 2.3)Exif Print (Exif Version 2.3)
Exif Print ist ein neu überarbeitetes Dateiformat für Digitalkameras, bei dem mit den Fotos 

gespeicherte Informationen für die optimale Farbwiedergabe beim Druck benutzt werden.
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HINWEISE

Um die Gefahr eines Brands oder eines Stromschlags zu vermeiden, setzen Sie das 
Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.

Bitte lesen Sie die „Sicherheitshinweise“ und stellen Sie sicher, dass Sie sie verstan-
den haben, bevor Sie die Kamera verwenden.

Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte in PrivathaushaltenEntsorgung elektrischer und elektronischer Geräte in Privathaushalten
In der Europäischen Union, Norwegen, Island und Liechtenstein: Dieses Symbol 

auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und dem Garantieschein und/

oder auf der Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall 

behandelt werden darf. Bringen Sie es stattdessen zu einer entsprechenden 

Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten.

Wenn Sie sicherstellen, dass dieses Produkt korrekt entsorgt wird, helfen Sie damit bei der 

Vermeidung potentieller Belastungen der Umwelt und der menschlichen Gesundheit, wel-

che anderenfalls durch die unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts entstehen können.

Dieses Symbol auf den Batterien oder Akkus zeigt an, dass diese nicht als 

Haushaltsabfall behandelt werden dürfen.

Wenn Ihr Gerät Batterien oder Akkus enthält, die sich leicht entnehmen lassen, entsorgen 

Sie diese bitte separat entsprechend den örtlichen Bestimmungen. 

Das Recycling der Materialien hilft, natürliche Ressourcen zu bewahren. Detailliertere Infor-

mationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihren örtlichen Behörden, Ih-

rem Entsorgungsdienst oder in dem Geschäft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben.

In Ländern außerhalb der Europäischen Union, Norwegens, Islands und Liechtensteins: Wenn 

Sie dieses Produkt einschließlich der Batterien oder Akkus entsorgen möchten, wenden 

Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden und erkundigen Sie sich nach der korrekten 

Entsorgung.

In Japan: Akkus mit diesem Symbol müssen getrennt entsorgt werden.
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EU-ZulassungshinweiseEU-Zulassungshinweise
Dieses Produkt erfüllt die folgenden EU-Richtlinien:

• Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

• EMV-Richtlinie 2004/108/EG

• R & TTE-Richtlinie 1999/5/EG

Die Einhaltung dieser Richtlinien beinhaltet die Erfüllung der einschlägigen harmonisierten 

europäischen Normen, die in der von FUJIFILM Corporation für dieses Produkt oder diese 

Produktfamilie ausgestellten EG-Konformitätserklärung aufgelistet werden.

Die Erfüllung dieser Richtlinien wird durch die folgende, auf dem Produkt angebrachte 

Konformitätskennzeichnung angezeigt:

Diese Kennzeichnung gilt für Nicht-Telekommunikationsprodukte und für mit den EU-

Bestimmungen übereinstimmende Telekommunikationsprodukte (z.B. Bluetooth).

Entnehmen Sie Details zur Konformitätserklärung unter http://www.fujifilm.com/

products/digital_cameras/x/fujifilm_x100t/pdf/index/fujifilm_x100t_cod.pdf.

WICHTIG: Lesen Sie bitte die folgenden Hinweise, bevor Sie den in die Kamera einge-
bauten Sender benutzen.

 QDieses Produkt enthält Verschlüsselungstechnik, die in den Vereinigten Staaten von 

Amerika entwickelt wurde und unter der Kontrolle der US-Ausfuhrbehörde steht. Es darf 

nicht in ein Land exportiert oder reexportiert werden, das dem US-Embargo unterliegt.

• Ausschließlich als Teil eines drahtlosen Netzwerks verwenden. FUJIFILM übernimmt keine 

Haftung für Schäden aus unzulässiger Nutzung. Nicht zusammen mit Geräten benutzen, 

die ein hohes Maß an Zuverlässigkeit bedingen, zum Beispiel mit medizinischen Geräten 

oder anderen Systemen, die direkt oder indirekt auf die menschliche Gesundheit 

einwirken. Bei Verwendung im Zusammenhang mit Computern und ähnlichen Systemen, 

die eine höhere Verlässlichkeit als drahtlose Netzwerke erfordern, müssen Sie alle not-

wendigen Vorkehrungen treff en, um die Sicherheit zu gewährleisten und Fehlfunktionen 

zu verhindern.

• Nur in dem Land verwenden, in dem das Gerät erworben wurde. Dieses Gerät entspricht den 

Vorschriften für drahtlose Netzwerkgeräte in dem Land, in dem es erworben wurde. 

Beachten Sie alle örtlichen Bestimmungen beim Einsatz des Geräts. FUJIFILM übernimmt 

keine Verantwortung für Probleme, die aus der Rechtsprechung anderer Länder 

erwachsen.

• Die drahtlos übertragenen Daten (Bilder) können möglicherweise von Dritten abgefangen 

werden. Die Sicherheit von Daten, die über drahtlose Netzwerke übertragen werden, ist 

nicht garantiert.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen es magnetischen Feldern, statischer Elektrizität 

oder Funkstörungen ausgesetzt wird. Benutzen Sie den Sender nicht in der Nähe von 

Mikrowellenherden oder anderen Geräten, wo das Auftreten von magnetischen Feldern, 

statischer Elektrizität oder Funkstörungen den Empfang der Funksignale verhindern 

können. Gegenseitige Störungen können in der Nähe von anderen drahtlosen Geräten 

auftreten, die ebenfalls im 2,4-GHz-Band arbeiten.

• Der Funksender arbeitet im 2,4-GHz-Frequenzband mit DSSS- und OFDM-Modulation.

Drahtlose Netzwerkgeräte: Vorsichtsmaßnahmen

• Dieses Gerät arbeitet im gleichen Frequenzbereich wie viele im Handel erhältliche bzw. 

für Bildung und Medizin benutzte Geräte mit Sende-/Empfangsfunktion. Darüber hinaus 

gibt es im gleichen Frequenzbereich lizenzierte Sender und spezielle, unlizenzierte 

Niederspannungs-Sender in RFID-Tracking-Systemen für Fertigungslinien und ähnliche 

Anwendungen.

• Zur Vermeidung von Störungen mit den oben genannten Geräten, bitte die folgenden Vorsichts-

maßnahmen beachten. Stellen Sie sicher, dass der RFID-Sender nicht in Betrieb ist, bevor 

Sie dieses Gerät benutzen. Sollten Sie feststellen, dass das Gerät lizenzierte Sender für 

RFID-Tracking stört, wählen Sie unverzüglich eine neue Betriebsfrequenz für dieses Gerät, 

um weitere Störungen zu verhindern. Wenn Sie bemerken, dass dieses Gerät Niederspan-

nungs-RFID-Tracking-Systeme stört, wenden Sie sich bitte an eine FUJIFILM-Vertretung.

2.4DS/OF4
Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Gerät im 2,4-GHz-

Frequenzband mit DSSS- und OFDM-Modulation arbeitet und 

im Bereich bis zu 40 m Abstand möglicherweise Störungen 

hervorruft.
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